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The first principle of the renaturation > The condition of the Caravelle-Ayga- vl Y AR \ \ \\ NN The Autoroute du Soleil marks the

of Caravelle is the identification of its lades creek can be explained by the NN N A entrance to a vast amphitheatre

watershed, the creek and its tributa- history of its neighborhoods and —— \ ' VN NN \ VAN NN facing the sea. This wide-open road

ries as veins of a turquoise network the ion of the port. - NN LY N cuts through the urban fabric as far

to be re-established and constituted in its motive power and its capacity ") \ NN \ \ as the city center, crossing and cut-

as ecological corridors rich in to evacuate waste, industry and hou- 9 ting into established neighborhoods,

biodiversity. sing were built around it. The coastal 7 causing disruption and nuisance
river was reduced to a mere sewer, Y= to residents. But the A7 also offers

Restoring the river banks is a funda-
mental part of renaturation. The aim
is to restore soil that has been

1

Printemps 2030. Le chevesne est en pieine période
de reproduction sous les eaux des Aygalades. Le retour
de ce poisson diurne et omnivore indique la guérison

vulnerable and forgotten. . i .

Caring for the creek means moving \

[

pleut. Mais cest aussi 2 a reconquéte de a source
i L

a succession of views of Marseille,
its foothills, its historic and emble-
matic monuments, the sea and its

1 A

Le ruisseau traverse le noyau vilageos et fait partie du
paysage urbain de Septemes-les-Valions. Il est aussi

; . it ! dexploitation de la source des Aygalades par Lafarge Hents, The sed 4 repere, compagnon de marche, de course a pied et des
drained of water and planted with U ruisseau et e bouclage des cycles vivants. from a relationship of human-river c %! a pris fin en 2026, et un nouveau régime de débitsest mis port. The project is in line with recent cyclstes. Un tableau de fond des terrasses de calé de
vegetation, and to give space to the dependence to one of interdepen- i E enplace petit a petit. studies and initiatives to transform favenue Saint-Antoine.

watercourse so that it can draw its dence. According to biocultural law, X\ \ G ~y this freeway into a multimodal urban

own paths and boundaries. The banks the recognition of a stream as a living N boulevard (BUM) and proposes that

of the Aygalades are very heteroge- being and of its communities as o AN this model be applied before entering

neous, but the aim is to free them
from concrete walls, culverts and
pipes.

Riparian vegetation must be cared
for and restored, drawing on the
qualities of endemic and introduced
flora to protect the soil. Only invasive

custodians grants them a certain
form of sovereignty over the territory.

Care is expressed in the following
three ways in the watershed: care
in the city through the life-support
network made up of organizations,
facilities and associations that are

-

in the Aygalades catchment area.

The aim of the project is to capitalize
on the potential of such an infrastruc-
ture, and to ensure that as many
people as possible benefit from its
investment. Asserting the quality of
an ecological corridor for the living:

the embankments and vegetated

and harmful species should be already involved with the environ- N / constitute true living conti-
controlled. Riparian vegetation ® & ment on their own scale and need » ® n a large scale. This green e °
contributes fundamentally to water Lafonction laplus impertantedu bassin de Chllant st to be supported. c d Depui son scpton par [EPAGE.Is Caravels st s layer must be defended and dissemi- Voes vt uxaposées: o isseau st longépar b
and soil health, and can also mitigate LES PENNES-JIRABEAU de son frére Huveaune. Le collectif des Gammares nated, and the project will seek to direction, A7 est un couloir vert écologique, qui assure
the action of existing pollutants. ‘The community formed around the o riere thicken it wherever possible.

river, mobilized to give voice to the
A healthy river is home to animal creek in a variety of ways: exploratory / Associating sports facilities and
species capable of completing their walks, artistic actions, scientific practices with the A7 landscape axis.
life cycles. In the case of the Cara- documentation, didactic and social Sports are played out in large spaces
velle, this depends not only on the inclusion activities, riverbank clean- [FEPTEMES LES ThgHaNS and constitute places of community.
quality of the water, but also on the ups, ... AE A network of sports facilities could
re-establishment of a continuous, r—l be the first step in calming the
fluid flow of water from the source, The project aims to restore the health freeway, prefiguring its metamorpho-
which is currently tapped upstream. of the Caravelle by developing soft L sis. One day, we dare to dream, the

pollution control strategies. Firstly, Autoroute du Soleil will become the
Rostauroria zone rparime by neutralizing polluters and invol- linear park with the most beautiful

ving them in the process. Secondly, views in Marseille.

AMONT by treating industrial dand 2 3 1 c
polluted water using biological La découverte dela cascads en 2007 a été e point de A7 entaloon: vue surle massif de Pétols Entresols artficels ou renaturés, s eaux du Canal
o i par e Marsellle et du risseau des Aygalades sont
t etles aristes de a Cite des arts de [a . Ce liou indispensables pour a vie dans le bassin versant. Cette
il suff de ui donner de a place. mblématique reste le point central de la communauté unique fencontre entre cours deaux douces permet la
des Aygalades, siége du Consell du Bassin Versant.
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1. Reconstituer une ripisyive humide
2. Planter des arbres et des phyto-epuratrices
3 Tes strates

@ Célébreries résistantes.
Conserver certaines espéces rudérales .
— Melilot blanc, espéces prairials;

— Armoise citronnel.

un couvert végétal dense qui favorise la diminution des.

concentrations de certains éléments polluants (azote,

chrome, zinc, arsenic):

~ Broussonetia papyrifera (Murier de Chine, Moraceae);

— Nicotiana glauca (Tabac arborescent, Solanaceae);

~ Campanula poscharskyana (Campanule des murets,
Campanulaceae);

~ Famille Dryopteridaceae, Cyrtomium falcatum
(Fougére-hou).

@ Re-introduire la biodiversité végétale

Reconstituer une fipisylve humide: capacités phylo

&puratrices face aux ETMM:

~ Typhalatitoia régions tempérées)

— Des hydrophytes (cosmopolites) tels que le corifle
Ceratophyllum demersum;

~ Potamogeton crispus et Potamogeton pectinatus.

En pied de berge:

~ Strate arbustive: Comouiller (Cornus),
Fusain (Euonymus)

— Arbres a petittaille: Fréne (Fraxinus excelsion)

Mi/haut berge: arbres moyen, grande taille:
— Crataegus laevigata (Aubépine).

— Acer campesire (Erable champétre)

~ Corylus avellana (Noisetier):

~ Uimus minor (Orme)

— Populus alba (Peuplier blanc)

— Rosa canina (Rosier des haies):

— Sambucus nigra (Sureau noir);

~ Tilia platyphyfos (Tileul

— Ligustrum vuigare (Troéne commun)
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des berges et une végétation riparienne rétabe. Les.
‘espéces plantées telles que les hélophytes continuent
‘ameliorer fa qualite des sols sur cet ancien site
ferroviaie.
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Jardin de phytoremédiation

Surla colline de Vallon du Maire, a proximité des industries
les plus agressives (SPI Pharma, Ducios) un jardin

(Saule des vanniers, Genét a balais) traite les terres
polludes en métaux lourds et hydrocarbures. La méme.
technique sapplique pour le traitement des terres
alumineuses du terrl de boue rouges, par la plantation
de prairies métalicoles.

Des bassins filtrants installés le long du cours dieau
s'en chargent de la dépollution des eaux.

& Lembor
estune porte ouverte entre deux mondes vivants,
gardienne du passage des especes.
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Leau douce deIa Caravelle peut finalement nourrir les
arbres fruitiers du jardin des Cheminots, qui sest entfin
élargijusqu'aux berges. Entre jardin, école, lieu

lesh
aussi un peu du ruisseau

Premier trongon de renaturation, le parc des Aygalades
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les aménagement urbains. Depuis, en remontant et

descendant, une série de parcs hétérogenes consolide
Ia protection du ruisseau par le vivant.

Loson
T Scomre

& Soc et e o

T Bassis dapotuants ardins do pyforomeGaton-Valon o Wt

o durasa

)

Ran
CHopital Nord .

o la Delorme

e
Quartlers : La Gavotte, Saint-Antoine, Le Castelas
/St-Joseph, La viste/St-Louis, Le Canet, Saint-Lazare

Seauencer sequences

S Séances T Seaewer

l

»

La transformation de A7 en boulevard urbain a permis

‘on apercoit un ruisseau couler ot des habitants quifo
regar

Jean-Moulin.ls y pratia
des sports en plein-air et sinitient au kayak.

— Topoprapnenimere)
Toren

? Caravelles takes the rails

A linear park links the Parc des Aygalades and the

Parc Billoux. A living landscaped continuity is established =~ ===
around the stream, which is in the process of being
restored to its natural state.
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¢ Allée Moretti

Gradually, until the arrival of the multimodal hub and
the Géze development, Boulevard Moretti will become
an exclusive axis for public transport, local services
and active modes of transport, providing a link between
the many healthcare-related facilities.
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(signalisation)

~ profi pente en toit
—intégration des cycles
dans e profi

~ profil  pente unique:

montant

? Plombieéres sportives

These two boulevards will be transformed as their future
development will pay particular attention to welcoming
life in all its forms, mainly by managing rainwater at
source and by balancing the sharing of public space.
Care will be taken to preserve all the existing trees at the
interchange. Each boulevard will now be used for safe
pedestrian traffic.

— piétonisation

~ démoition du viaduc.
— réduction du nombre de voies circulées

— maintien des trottoirs existants

— bande plantée, noues, continuités écologiaues

ala place de la vole
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